
  2125 ، ديسمبر10العـــدد: ،25المجلد:
 

 

 

 

 

____________________________________________________ 

  يوسف مقران: سلاالمؤلف المر 
31 

 ISSN  1111 - 4908    EISSN  2588 - 2228 
 

 

 50 - 10الصفحات: 
 

  

 تطبيقية مِن المصطلحية اللسانية نماذج -صُنَافَة التّوليد المصطلحي: الأنماط والوسائل والآليات 
Taxonomy of Terminological Neology: Types, Means and Mechanisms - 

Applied Models of Linguistic Terminology - 

 مقرانيوسف أ.د. 
 tipaza.dz-mokrane.youcef@cu ،الجزائر-، تيبازة المركز الجامعي مرسلي عبد الله 1

 
 

  ملخص:
" باعتباره عملية تهدف إلى استحداث وحدات لغوية جديدة أو المصطلحييعالج هذا المقال موضوع "التوليد 

تحديث الوحدات القائمة، وذلك لمواكبة التطور السريع في المفاهيم والأفكار والأشياء. يعتمد التوليد المصطلحي 
ال على مفهومات الابتكار والتحيين، حيث يشمل إبداع أو توليد مصطلحات جديدة من داخل اللغة أو المج

. وكذلك يتعرض التخصصي نفسه، وتعديل المصطلحات القائمة أو توسيع دلالاتها لتتناسب مع المستجدات
اً دور المترجمين الذين يعَمَدون عادةً إلى اقتراح مقابلات اصطلاحية  صنافةفحوى المقال ل التوليد المصطلحي، معتبِر

فير مصطلحات دقيقة ومفهومة؛ لغوي والمعرفي لتو لتسهيل نقل الأفكار بين اللغات، ويعتمدون على البحث ال
 الذين يققبرلون على ابتكار المصطلحات بناءً على معرفتهم الدقيقة بالمجال، ينالمتخصص مشيراً إلى فضلو 

ويستخدمون آليات لغوية متعارَف عليها مثل الاشتقاق، التعريب، والنحت، لتكوين مصطلحات تلائم المضمون 
ون بخبِات اللسانيين والمصطلحيين لتأكيد صحة التراكيب اللغوية. من هنا تأتي أهمية التخصصي، كما يستعين

، تهامقالنا يطرح إشكالي جعل رت بشكل  ننا نرى أنها تطو  ة هذه الآليات ذاتها، لأنافَ تجديد الرؤى فيما يتعلق بصق 
رى، بدوافع صطلحات على حساب أخلبعض الم ة التي تنحازالإيديولوجي الاعتباراتببعض ولا سيما أنها متأثِّرة 

، وتقعطى الأولوية للمصطلحات التي تخدم توجهات معينة أو تحظى بقبول أكبِ في السوق اللغوي أو سةغير مؤس  
العلمي. من هنا وبعد عرض تلك الصُّنافةَ القائمة على التقسيم الثلاثي، يؤكد المقال على أهمية الجمع بين 

 .ن دقة المصطلحات وفعاليتهافي لضماالتخصص اللغوي والتخصص المعر 
 .التوليد الصوري الدلاليالصُّنافةَ؛ التوليد المصطلحي؛ التوليد الصوري؛ التوليد الدلالي؛  كلمات مفتاحية:

 
Abstract:   
This article explores the concept of neology, a linguistic process focused on 

creating new terms or updating existing ones to align with the rapid evolution of 

 03/30/0302 :راا تاريخ الإ

 
 71/73/0300 تاريخ القبو :

 
 77/70/0300 تاريخ النشر:

 



 
  

 

 
 

 

32 

 د. يوسف مقرانأ.
 concepts, ideas, and objects. It emphasizes the dual aspects of innovation (creating 

entirely new terms) and updating (modifying or broadening the meanings of 

current terms) as essential components of terminology development. The key 

points discussed in the article are: Neology as a creation of terms using 

established linguistic tools like derivation, arabization, and coining, grounded in 

expertise of a specific field; and as an adapting existing terms or updating terms to 

accommodate new realities or concepts, ensuring they remain relevant and 

meaningful. It also stresses the role of translators and specialists who both play a 

vital role by proposing equivalents for foreign terms, enabling effective cross-

linguistic communication. Their work often involves rigorous linguistic and 

cognitive research to ensure precision and clarity. And armed with deep field-

specific knowledge, they innovate terminology using conventional linguistic 

methods and collaborate with linguists or terminologists to validate the structural 

and semantic accuracy of the terms. Neology is not merely a linguistic exercise 

but also a cognitive and sociocultural process influenced by diverse factors, 

including ideology and commerce. The article underscores the importance of 

revisiting and refining traditional classifications of neological mechanisms to 

better address contemporary linguistic and scientific needs, while also advocating 

for a balanced, interdisciplinary approach to terminology neology. 

  
Keywords:  Typology; Terminological neology; Morphological neology; Semantic 

neology; Morpho-semantic neology. 
 
 
 مقدمة. 1
اللغوية  المتطلباتف مع اللغوي بوصفه ظاهرة طبيعية، يعكرس دينامية اللغة وقدرتَها على التكيُّ إن  المول د   

لمقاربة هذا المفهوم بما يحتاج إليه من الدقة والعمق يجب التذكير  دة للمجتمع.المتجدِّ  والتواصلية والمعرفية
إنشاء وحدات لغوية جديدة، أو اقتراضها من لغات  كونه عبارة عنمرن   هببعض الأبجديات المعروفة عن

أخرى، أو إضفاء معان  جديدة على كلمات أو تعابير قائمة. ويأتي ذلك كاستجابة للتحولات الاجتماعية 
ما يثير الاهتمام في هذه الظاهرة ـ وخاصة في مجال لكن المجتمع.  ذلك والثقافية والعلمية التي يشهدها

هذه اللغة الواصفة )و  ن تطور اللغةمر  طبيعيال زءالج يمثل على هذا المستوى الذيا للسانيات ـ ليس وجودها
 /Métalangageهتفعيلها، وحجمالكامنة ومدى الاهتمام بليات الآ طبيعة (؛ بل هو ما يكمن في ،
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 (تطبيقية مِن المصطلحية اللسانيةنماذج ) ئل والآلياتصُنَافَة التّوليد المصطلحي: الأنماط والوسا

الذي ن خلال صعيدين رئيسيين: الصعيد الت سموي مر ها يمكن تحليلق التي اللغوية والاختصاصية  هنعكاساتاو 
يركز على كيفية )أو آليات( توليد المصطلحات باعتبارها أداةً لسد الفجوات اللغوية باستعمالات  جديدة، 

( Désignation( ومحوراً من محاور التعيين )Dénominationومظهراً من مظاهر التسمية النوعية )
فهومي الذي  ( بمختلف الدرجات؛ وكذاConnotation( والإيحاء )Dénotationوالاستغراق )

َ
الصعيد الم

يتناول تأثير المول د اللغوي على الدلالات، وكيفية فهم المصطلحات ضمن سياقاتها الاجتماعية والعلمية. 
من هنا يتمفصل هذا المقال في اهتمامه بهذين الصعيدين، على بقعدين: البقعد النظري الذي يقعنى بفهم 

جديدة، والبقعد التطبيقي الذي يشدِّد على سقبل توظيف  وحدات  البنية اللغوية وآليات إنتاج اللغة لمعان  و 
 .ت المصطلحية في ميدان اللسانياتالمول دا

في هذا السياق الإشكالي، تتحدد الأسئلة التي يطرحها مقالنا كالآتي: ما المعايير التي تجعل من الوحدة   
المصطلحي على الابتكار الكامل للوحدة اللغوية أم ؟ هل يعتمد التوليد عجمية الجديدة مول داً مصطلحياً الم

يمكن أن يشمل إعادة استخدام كلمات موجودة في سياقات جديدة؟ هل من الضروري أن تكون الوحدة 
وحدة لغوية قائمة أن مكان كيف يتم التحقُّق من إو ؟ نيتها لتقعتبِ مول داً المعجمية جديدة تماماً في صورتها وب

اً إذا تم إضفاء دلالات أو استعمالات جديدة عليها؟ وكيف يمكن للتهيئة تصبح مولداً مصطلحي
المصطلحية أن تدعم حركة التوليد المصطلحي؟ وما السيرورة التي تضمن إنتاج مصطلحات دقيقة وفعالة 
تتوافق مع الاحتياجات المعرفية والعلمية؟ وما دور الأبعاد الأيديولوجية والاجتماعية في تشكيل وتوجيه 

ركة التوليد المصطلحي؟ وكيف تؤثر هذه الأبعاد على اختيار المصطلحات واعتماد بعضها على حساب ح
البعض الآخر؟ كيف يمكن أن تقوظ ف الأدوات اللغوية والتخصصية لتعزيز حركة التوليد المصطلحي في مجال 

 ا المجال؟ اللسانيات؟ ما هي الآليات الأكثر فعالية لتحقيق وضوح المفاهيم ودقتها في هذ
نسعى من خلال التركيز على هذه الأسئلة إلى تحليل وتفسير الأبعاد النظرية والتطبيقية للتوليد   

هذا التأمل، وهي: إذا اعتبِنا اللسانيات علماً دينامياً  تحدوالمصطلحي، انطلاقاً من الفرضية الأساسية التي 
طة تقسهم في تحقيق الحيوية يقنترج مفاهيم جديدة بشكل مستمر، فإنها تحتاج إلى حركة توليد مصطلحي نشر 

للتحقق من مصداقية هذه الفرضية، سل طنا الضوء على مدى مسايرة اللسانيين و اللازمة لهذا المجال العلمي. 
توليد المصطلحي، وقمنا بدراسة كيفية التحكم في سقنَن التوليد المنهجية التي تقستخدَم لإنتاج لحركة ال

المصطلحات، وكذلك قمنا بتحليل الدور الذي يؤد يه هذا التحكم في تأصيل بعض المصطلحات بما 
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 د. يوسف مقرانأ.
سس يواكب الاحتياجات العلمية. وهكذا نكون قد ات بعنا منهجا يقوم على استكشاف الآليات والأ 

اللغوية التي تقستخدم في ابتكار المصطلحات، وعلى تحليل سقبل تطبيق هذه الآليات في سياقات تخصصية 
مختلفة لتلبية احتياجات متنوعة يمليها التفريع المفهومي في باب اللسانيات دائما. وذلك بهدف تعزيز النزعة 

ساسي لتحقيق وضوح ودقة المفاهيم، العلمية في هذا المجال، وإبراز دور التوليد المصطلحي كعامل أ
والتأكيد على أن المصطلحات الدقيقة والمبتكرة تقعزِّز من قدرة اللسانيات على التعبير عن التطورات 
المعرفية. كما ارتأينا التفكير في تهيئة مصطلحية واعية حيث يتم اقتراح سيرورة منظ مة تقوم على فهم معمق 

 نيات.ت الاصطلاحية في اللساللاحتياجا
 أنماط التّوليد ووسائله وآلياته  2

 الطبيعة التوليدية للغة العلمية 2.1
، هو غاستون باشلار حينما أعلَن في مفهوم )التوليد المصطلحي( كظاهرة ابستمولوجيةإن  أو ل مَن أطلَق   

بيان  له أن ه ليس في اللغة العلمية إلا المولدات. وقد كان لهذا الوجه التصنيفي ما يبِِّره. فهو يصرِّح نصيا 
اللغة العلمية في مبدئها لغة محدَثة. لكي يجدَ المرءق آذاناً صاغيةً داخل المدينة العلمية، ينبغي أن »بأن: 

غة العلم، بترجمة ألفاظ اللغة العادية ونقلها إلى اللغة العلمية. وإذا أولينا انتباهنا للغة الترجمة يتكل م علميا ل
ظ أن لغة العلم تنطوي على عدد من الألفاظ كثيٌر  هاته، التي غالباً ما لا تكون واضرحة جلية، فإننا سنلاحر

ع اللفظ العلمي بين مزدوجت ين عليه أن يقارَن مع ما يسميه منها يقكتَب بين مزدوجتين. وإن وقضر
 . 1«الفينومينولوجيون " الوضع بين هرلالين "

ف إحدى السمات النوعية للوعي    هكذا، فإن  باشلار يؤكِّد على أن ه مرن شأن هذا الوضع أن يكشر
. ثم  إن  اللفظ عندما يوضَ  ع بين العلمي. ذلك أن  هذا الوعي ـ بالنسبة إليه ـ إنما يفصح عن وعي  منهجيٍّ

مزدوجتين فهو يَبِقز وتحتد  نغمتقه. إن ه يأخذ فوق اللغة العادية نغمةً علمي ة. ما أن يوضَع لفظٌ مرن ألفاظ 
ف عن تغيرُّ  في منهج معرفة تتعل ق بميدان  جديد للتجربة. وبإمكاننا  اللغة العادية بين مزدوجتين، حتى يكشر

ث الابستم ولوجي إن  هذا اللفظ علامة على قطيعة وانفصال في أن نذهب حتى القول من جهة نظر الباحر
غير أن المتخصِّصين في مبحث التوليد المعجمي من المنظور اللساني الدقيق  .2المعنى، وإصلاح للمعرفة

ة بنوية أنطولوجية في افَ نَ يهمنا في هذا المقال تقديم صق  .3معظمهم يرى أن التوليد بمثابة انتهاك لنظام اللغة
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على اعتبار ثلاثة أنماط من التوليد، هي التوليد الصوري والتوليد الدلالي والتوليد الصوري  الأساس تقوم
 الدلالي.
  الأنواع والوسائل والآلياتبَـيْنِيَّة  2.2

ة مع بعضها هكذا،  إن  الخوض في هذه الجوانب الثلاثة   ن شأنه أن مر )الأنواع والوسائل والآليات( مندمجر
ة  ا دقيقة وتشمل الظاهرة في العربي ة يقدِّم صورة مكبِ  د  تصغيرقها وتبسيطها كما يشاء لأنه  يمكن لأيِّ واحر

حيث سعى أبناؤها إلى التعويل عليها من مختلف وجهات نظر كما عند الغربيِّين الذين تفاوتت عندهم 
في الاعتبار الوسائل بل هناك مرن هؤلاء مَن أحصى مرن معايير التقسيم والت صنيف ـ بالأخذ  .المقاييس أيضاً 

 (Typologie) صقنَافتَهوالآليات ـ ما يناهز مائة نموذج ينطلق كلُّ باحث في تناوله للتصنيف مرن إعداد 
وكلٌّ يركن في ذلك إلى زاوية يختلف فيها عن الآخر ووفق المدو نة التي يكون قد اعتمدها على الخاص ة؛ 

  .4الرغم من غلبة وروده في النصوص العلمي ة
ونذكر من اللِّسانيين الغربيِّين الذين تعر ضوا للت وليد مرن مختلف النظري ات اللِّساني ة )البنوي ة والتوزيعي ة   

 .A. Martinet, J. Lyons, J. Peytard, L)والوظيفي ة والتحويلي ة التوليدي ة( أسماء على غرار كلٍّ مرن: 

Guilbert, M. Halle, R. Jackendoff, D. Corbin).  ولا نهمل جون هامبلي(John 

Humbley)  الذي ينطلق من زاوية الت خطيط الل غوي والتهيئة المصطلحي ة. فيقول عن حال المول د في الل غة
د د المول د بوصفه كل  شكل  أو أي  استعمال  لم يتم جمعه »الفرنسي ة ووضع استعمالها في كندا مثلًا:  يحق

  .5«غير نظامي ة في الل غة )الفرنسي ة( أو مقتَرض من لغة أخرى وجرده، مَصوغ بصورة نظامي ة أو
ث يشمل كل  ما لم يتم  جمعقه بعدق ليقودعَ في المعاجم كما    ظ كيف أن  المول د عند هذا الباحر فنلاحر

ثين ا مر أم   يستوعرب المقتَرض ــ أم أن  الاقتراض آلية التوليد؟ ة في معتبَِ الذين قطعوا أشواطاً العرب ن الباحر
لاسيما الت وليد و  ـ (Néologie) قضي ة المول د جادوا في تناولالذين أو  (Néologisme)وليد موضوع الت  

ومحم د نجد عبد القادر الفاسي الفهري  ؛، وترف عوا عن مجر د تقديم الخطوط عريضة حوله6المصطلحي المترجم
هذا المبحث ضمن قائمة الاهتمامات التي  اعوضَ : أولاً  ماذلك أنه  . و اللا ئحةان هليل يتصد ر  حلمي

ما يتناولان الت وليد على مستوى المصطلح ؛ ثانياً: استلمتها ماد ة التخطيط الل غوي  كآلية واستراتيجي ة لأنه 
اللِّساني؛ ثالثاً ـ يأخذان بالاعتبار دَور المصطلحيات في التنظير لهذا المبحث بعد أن يكون المطبِّقون من 

عبد القادر  ةتطالعنا مقد م ومرن غيرهم مِر ن هم في الميدان قد اختبِوه فأبدعوا فيه. مرن هنا اللِّسانيين
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 د. يوسف مقرانأ.
حيث  عينها بآرائه المتعل قة بالمصطلحي ات )حول المصطلح اللِّساني( الفاسي الفهري لمعجمه المصطلحي   

  يقول:
ي ة من شأنها أن تكون علما مستقلا  هو وأن  توليد وتوالد المفردات يخضع لمبادئ وقيود نظري ة ومنهج]..[ »

المصطلحي ة. وبديهي  أن يكون هذا العلم فرعا من فروع علم الل سان، وأن يستورد أصولا نظري ة وحلولا 
(،  (Etymology، والأثالة (Neology)عملي ة من هذه الفروع. فمن موارد بناء هذا العلم ضوابط الت وليد

(   (Morphology(، وصرفي ة  (Semanticsتضم  من جوانب دلالي ةبما  Lexicology)والمعجمي ات )
جمة ) حين يتعل ق الأمر بقاموس متعد د الل غات. فهذه  Translation)على الخصوص، وكذلك ضوابط التر 

، ووسائل العلوم وغيرها من شأنها البحث في المفردات وضبطها معنى ومبنى، ووسائل الت وليد في الل غة
  .7«... إلخ ةلغة إلى لغالانتقال من 

لساني ة عديدة في سبيل تطبيق الن ظري ة  ه فروعاً أوردنا هذا الن ص  المكث ف الذي استجمع صاحبق وقد   
إلى تعق د وتشع ب المنهجي ة التي أخضع  الل ساني ة الت وليدي ة على البحث المصطلحي  لكي ننب ه القارئ مسبقاً 

ة. وإن كانت تتعل ق باللغة أي ساني  لظري ة نمن  اومع ذلك فهي شديدة الد ق ة لكونه استوحاه .هلها معجمَ 
 .نظري ة لغوي ة فهي إذن خليقة بأن تقعتمَد كخلفي ة للعديد مرن الظواهرر الل غوي ة كالتوليد الل غوي والمصطلحي

على المصطلح الل ساني   مبدأ الت وليد طب قفي كونه استطاع أن يق أكثر ن  أصالة هذا الباحث تكمن والحال إ
لهذا لا يترد د عن ومستعمرلًا الأنواع الثلاثة السالفة الذكر بوسائلها مجتمعةً. ، كما تقد م  بصورة مضبوطة
وقد استعملنا هذه الوسائل مجتمعة في مول داتنا، فم ما استعمل فيه المجاز: الأفعال الجسور » الإعلان قائرلا:

 (Bridge verbs ) وقد استخدمنا الاشتقاق طبقًا لما درج عليه العرب من المناسبة بين المعنى ]...[
( ]...[ Phonology) اناعة أو فرع من فروعه( للد لالة على الصِّ كسراً عالة )والص يغة. فاستعملنا فر 

كصرفي ات ،  emicsوخص صنا المصدر الص ناعي  جمعا لفروع أخرى من الص ناعة خصوصا ما خقتم بلاصقة 
(Morphemicsأم ا ما خقتم بياء وتاء فمخص ص لترجمة ]...[ )  eme  دلالة على الوحدة، من قبل(

  .Morphème»8  معجمي ة صرفي ة Lexemeإطلاق الص فة على الموصوف( 
جلُّها مبدأ الت وليد الل غوي ــ بما فيه الت وليد  قد تبن ت ع الل غوي ة العربي ةالمجامر ونقذكِّر في هذا السياق أن    

المصطلحي ــ بمختلف وسائله مع ما أبداه بعضٌ منها من التحف ظ القليل أو الكثير فيما يتعل ق ببعض 
الوسائل والآليات التي ينصح أغلبها بضرورة الاقتصاد في الاعتماد عليها والتبئير على غيره من الوسائل 



 
  

 

 
 

 

37 

 (تطبيقية مِن المصطلحية اللسانيةنماذج ) ئل والآلياتصُنَافَة التّوليد المصطلحي: الأنماط والوسا

لكن ه ما إن اط لع و ذلك خدمةً لإحياء التراث كجسر  ضروريٍّ يصل بين الماضي والحاضر. ولاسيما المجاز، 
تلكم المجامع الل غوي ة في موضوع الت وليد وغيره من الوسائل بل ودرَس كاف تها، الأساليب التي اعتمدتها على 

  فهو يقول في هذا الص دد:لذا،  بعضها. على تجاوزالاجتراء  كثيرَ حتى ألفيناه  
ولم نقصر علمنا على استخدام الأساليب المعهودة في الت وليد، والأساليب التي أقر تها المجامع، بل تعد ينا »

ذلك إلى غير المألوف. مثلا استعملنا الت عريب الجزئي  تحر يا للد ق ة أحيانا، ولأن ه أخف  على الل سان من 
ميتالغوي ، سوسيولساني ات   Metalinguisticميتالغة، Metalanguage الن حت أو التر كيب أحيانا

Sociolinguistics سيكولساني ات ، Psycholinguistics]...[ ،»9.  
من حيث المبادئ والقواعد الل غوي ة المعتمدة في منهجي ته فقد توص ل إلى ومرن هنا نتوص ل إلى استرنتاج أن ه   

غير أن ه لم  .10في بعض الأحيانلغوي ة  جوازاتوإن كان قد لجأ إلى ، إلى حدٍّ كبير مقبولةصياغة نظريةّ 
يأخذ بمبدأ مراعاة شيوع المصطلح وكذلك قد نعثر في معجمه على بعض المصطلحات التي يصعب 

 حرفي ةو (Lexème)مقابل  معجمي ة: في مصطلحي   لنتأم ل قليلاً  تصريفها أو كثيراً ما تتداخل مع غيرها.
التي هي في الأصل  الوحدةكلمة   فان في سياق  ما بدون أن تستدعياكيف تًوظ   (Morphème)مقابل 

جمة هكذا: وحدة  (Unité lexicale)عندما نقول: منعوت أقيم النعت مقامه؟    ؟معجميّةأليست التر 
المعجمي ة )وكذا الحرفي ة( على سبيل  بالملاحظة نفسها تنطبرق على مصطلح الحرفي ة. لكن يمكن الاكتفاء 

إقامة النعت مقام المنعوت فننتقل مرن الوصفي ة إلى الاسمي ة. بيد أن  المشكل الخطير فيما يخص  هذا النوع من 
التوليد ـ وفيما يتعل ق بمصطلح المعجمي ة تحديداً ـ هو ما يوجد في جهات  أخرى من استعمال لهذا المصطلح 

. فالمشكرل إذن يظل  تركيبي اً (Lexicographie)أو  (Lexicologie)لة إم ا على )المعجمي ة( للدلا
فقد تناول الت وليد في إطار الد رسَ المصطلحي  وبينما يدرس ماد ة هليل  أم ا محم د حلمي ومعجمي اً معاً.

منهجي ة لنقل ترمي إلى وضع خط ة  11الص وتي ات بالخصوص، فكانت محاولاتقه في ميدان المصطلح الص وتي  
المصطلح الص وتي  الإنجليزي  إلى الل غة العربي ة وإعداد المعجم الص وتي  الش امل )إنجليزي  ـ عربي (. لهذا بنى 
دراستَه على استقراء واسع  للمصطلحات الص وتي ة الإنجليزي ة ومقابلاتها العربي ة في المعاجم الص وتي ة وكقتب 

المترجمة من الإنجليزي ة أو الفرنسي ة إلى العربي ة في هذا الحقل، وكذلك المسارد  الص وتي ات المؤل فة بالعربي ة
الموجودة في بعض الكتب الإنجليزي ة والعربي ة وما أسهمت به مجامع الل غة العربي ة. ووجدناه كذلك يحلِّل 
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ة، مثل ضرورة استقراء المصطلح الص وتي  الأجنبي  ومقابلَه العربي ، ويحد د أبعاد مشاكله في نقاط معي ن 

اثي     .12المصطلح الص وتي  التر 
اث في اللُّغوي ات الت طبيقي ة ومقعجمها حيث يصرف ذلرك:كما    صطلح حتى  » عاد واستعمل الترُّ

ق
عر فنا الم

صطلح الحديث
ق
اثي  والم صطلح التر 

ق
 .13«يزول الل بس بين: مقصطلح فنّ  وآخر قريب في مَفهومه مرنه؛ والم

د، بالمول  ه لعل  انشغالويمكن تفسير كل  ما سبق واستركمالًا لنظري ة عبد القادر الفاسي الفهري، بالقول: 
أ ــ وبالتالي لابد  أن يتناظر الجانب بدمن حيث الم مضموناً  المفاهيم الل ساني ة الحديثة جديدةٌ  كل  أن   واعتباره 

أد ى به إلى البحث عن الآلي ات التي يتم  بها  ماهو ( في حالة العربي ة ــ الفاررغالمفهومي مع غيره التسموي )
آخر حيث نراه  في جانب  حينئذ  فنلمس هذا  .الت جديد أو الابتكار من حيث الص ورة أو القالب أيضا

قابلات ، ويحذ ر من استخدام المالتي ألفناها تتحف ظ في شأنه ع الت عريب وعلى عكس المجامع الل غوي ةيشجِّ 
اث ويقسمِّي هذا الأخير  اث(»العربي ة الواردة في التر  توافرر في القاموس القديم )أو الترُّ

ق
ويفصرل في  .14«الجقزء الم

  هذه الن قطة قائلًا:
وقد حاولنا ما استطعنا الابتعاد عن استعمال المصطلح المتوف ر القديم في مقابل المصطلح الد اخل، لأن  »

يم لنقل مفاهيم جديدة من شأنه أن يفسد علينا تمث ل المفاهيم الواردة والمفاهيم المحل ية توظيف المصطلح القد
على الس واء. ولا يمكن إعادة تعريف المصطلح القديم وتخصيصه إذا كان موظ فا. لفظ مبتدأ مثلا موظ ف في 

، وهو مفهوم وظيفي . Topicالن حو بمدلول عاملي  محد د. وهو مفهوم صوري  ولا يمكن أن نوظ فه لترجمة  
، إذ  فهذا الت وليد ربع على مستوى الل فظ ولكن ه يؤد ي إلى اشتراك لفظي  غير مرغوب فيه في المجال العلمي 

  .16أو ما سم اه بالمصطلح الأحادي   ،15«نتحر ى الل فظ الواحد للمفهوم الواحد
إن  هذا المقتطف ينطوي على توضيحات وتعليلات هي من جنس المصطلحي ات كالعبارة الأخيرة مثلا.   

فة [ صعب وبسبب هذا الارتباط ] المصطلح بالث قا» يحتج  لميله إلى الت عريب بقوله مر ة أخرى: ثم  إن ه
ب الث قافة العلمي ة ومن ضمنها باستخدام الر صيد المصطلحي  الد اخلي  فقط، فتعري ةالانتقال من لغة إلى لغ

. وهو جهاز اصطلاحي  يصاغ  الث قافة الل ساني ة الغربي ة يقتضي الل جوء إلى ما أسميناه المصطلح الخارجي 
بناء على مقولات فكريةّ داخلة، حتى نستطيع التّعبير بألفاظ ويشيد إلى جانب المصطلح الد اخلي  

ويهم نا مرن تعريفات عبد القادر الفاسي الفهري للت وليد الت قسيمق  .«عم ا يعبِ  عنه بألفاظ أجنبي ة عربيّة
وسائل الت وليد إم ا متوف رة مألوفة، وإم ا غير » :الذي طرحه في خصوص وسائل التوليد حيث يرى أن  
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 بعر  مألوفة. والت وليد إم ا توليد يخص  المعنى فقط كالمجاز والت ضمين، وإم ا توليد المبنى فقط، كما في الم
حت والت عريب الجزئي  الض ي ق، وإم ا توليد يخص  المعنى والمبنى في ذات الأوان، ومن وسائله: الاشتقاق والن  

  .17«والتر كيب
ظ هنا أو لاً: استعمال   ما يدل  على  (ألوفةالموسائل الت وليد غير لعبارة ) الفاسي الفهريعبد القادر  نلاحر

نزعة معاينة ( التي ألفناها عند غيره من رواد ألوفةد الموسائل الت وليمقابل )تموقعه على ضف ة التوق ع، في 
المعنى من  .1. ثانياً: قد قس م التوليد ومعه وسائله فآلياته باستعمال ثلاثة معايير هي الواقرع وإهمال التوق ع

إلى أنواع   لت وليدا إلى تقسيمتوص ل ذا كفهالمعنى والمبنى معاً من جهة. ثالرثاً:  .3المبنى مرن جهة،  .2جهة، 
 :بالن ظر في وسائله الل غوي ة بالد رجة الأولى كما يأتي

 .توليد دلالي : باستعمال المجاز 
   ب.توليد صوري : باستعمال المعر 

 .توليد دلالي  صوري : باستعمال الاشتقاق والن حت والت عريب الجزئي  والتر كيب 

من شأنه أن يحل  مشكل الاختلاف حول ضبط مفهوم المول د كمصطلح  إن  التطر ق إلى هذه الأنواع الثلاثة
اث وعند المحدثينعمر استق  . لكن لا ينبغي أن 18لهذا نجد الكثير من الد ارسين يتبن ون هذا الت قسيم .ل في التر 

 .ـ كما تقد م 19الغربي ين العرب كما عند عند أن  الاختلاف يوجدنغفل 

  دلاليّ الوليد تّ ال 1.2.2
هو إجراءٌ لغويٌّ يقوم على إحلال علاقة دلالي ة جديدة أو مقستحدَثة بين دالٍّ ومدلول   الت وليد الد لالي  

ص ل مرن ذي قبل  . بتعبير آخر هو خلق معنى  جديد لم يحق  Sens)سبق أن تعارفا في ظلِّ مجال  معين 

non actualisé) دت ودال ة على معنى  ما. وهو ، أي لم تقسنَد إليه وحدة لغوي ة )دال( تكون قد وقجر
ظهره معناه كما يق إجراءٌ )تكوينّ تدقيقي(، أي يستجيب لهدف مزدوج )التكوين والتدقيق(. ذلك أن ه  

ستوى الدلالة فيه على م فالإبداعية تتم  لهذا  .إبداعق دلالات  معجمية وتراكيبَ دلالية جديدةهو  القاموسي
التركيب وباعتماد  تهادلالية مختلفة يمكن وصفها وتحليل تمثيلامجموعات بين المجاز الذي يقرِّب باعتماد 

هو إبداعق دلالات  » وليد الدلالي:يقول محمد غاليم في تعريف الت   التعليقات الدلالية المعجمية.و  الدلالي
بظهور معنى جديد أو قيمة دلالي ة جديدة بالنسبة لوحدة  معجمية وتراكيبَ دلالية جديدة، أي أن ه يرتبط

في معجم اللغة، فيَسمح لها ذلك بالظهور في سياقات جديدة لم تتحق ق فيها من  معجمية موجودة أصلاً 
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ما  ن خلالها أن   مر ه لكي يبينِّ )إبداع( التي استهدفها صاحبق  عريف كلمةق نا في هذا الت  فق ستوقر تَ و  .20«قبل 

 تها ملاحظاتق نَ قليدية لمصادر اللغة، التي تضم  صنيفات الت  صورات والت  التوليد يختلف عن الت   ده منيقصق 
 سار على تقاليدها بعض القدماء و 

ق
هذه الأنواع  عندهم أحدق  دَ ل  الموَ  حدثين من علماء العربية. إذ أن  الم

 لاثة:الث  
 قلَ ما نَ  .1

ق
ن عل هؤلاء صر . وقد فق 21أو خاصٍّ  عامٍّ  رَ إلى آخَ  الوضعيِّ ز في المعنى جوُّ دون عن طريق الت  ل  وَ ه الم

م ليسوا مَأمونين مرن الل حنر ال ذي قد  ستشهد.ا ويق بهر  عتدُّ مصادر التقعيد التي يق  تَجُّ برلقغترهم لأنه  فهقم لا يحق
ل جلال الدِّين يقـعَكِّر صفوَ لغَة القَومر ال تي أجَمعَ العقلماءق على الاحتجاجر بها، وهي ــ على حدِّ قو 

عز  وجل  آدَمَ عليهر لله ما وقف ا»السيُّوطي في صدَدر نقلره لَأهمِّ ما قيلَ حينَئذ  حولَ أصل الل غة: 
؛ ثم  عل م للهالس لام ]عليه[ مِ ا شاءَ أن يقعلِّمه إي اهق؛ مِ ا احتاجَ إليه في زمانره، وانتشرَ مرن ذلك ما شاءَ ا

أن يقعلِّمَهق، حتى  انتهى الأمرق إلى نبيِّنا لله[ عليهرم ــ نبي ا نبي ا ما شاءَ ]الله ــ صلواتق ا بعدَ آدَمَ مرن الأنبي اء
مرن ذلك ما لم يقؤترهر أحدا قبلَه، تماماً على ما أحسنَهق مرن الل غة لله عليه وسل مَ؛ فآتاهق الله محم د صل ى ا

تقدِّمة؛ ثم  قر  الأمرق قرارهَق، فلا نعلَمق لق 
ق
غةً مرن بعَدرهق حَدَثَت. فإَن تعَم لَ اليومَ لذلك مقتَعمِّلٌ وجدَ مرن الم

 .22«نقـق اد العرلمر مَن ينَفيهر ويَـرقدُّه

ا هو فصيح، وأورد شهاب مِ   أو دلالةً  فوه لفظاً وما حر   ،غةا لا أصل له في الل  ما ارتجله المولدون مِ   .2
من أمثال » منها بعجالة قوله عن هذا المثل:أمثلة عنه، نذكر  (ه1069ت.) اجيالدين الخف  

 .23«]...[ المولدين: )من الباب إلى الطاق( فيما فعل من غيره سبب بمعنى من أوله إلى أخره 
 اجيص له الخف  ص  ن العرب. وخَ مر  ه الفصحاءق ب  دون من الأعجمي الذي لم يعرِّ بعض ما استعمله المولِّ  .3

 مر 
ق
)شهره(: لغة مول ده ليست من كلام العرب، وأقبح »ن هذا القبيل: مر  ة تعليقات  بَ عر  ن بين مواده الم

 نلاحظ من خلال هذه التحديدات ما يأتي: .24«منها قولهقم بمعناه جرسه كأنه كتعليق الجرس عليه
ول دين فلا يتعد ى معناه دون لَفظه، أي النّوع الأوّلفيما يخص  

ق
: فإذا جاز الاحترجاجق بقول  مأثور  عن الم

 : ولا تستنكر ذكر هذا الرجل ] أحد المول دين [ وإن كان مول دا في »لرغرض  في مَعناه. هكذا قال ابن جنّ 
 ابقها المولدون كما يتناهبهأثناء ما نحن عليه من هذا الموضع وغموضه ولطف مقتَسرِّبره فإن المعاني يَـتَناهَ 

الناس احتج بشيء  من شعر حبيب بن أوس  ب لجلةَ المتقدمون وقد كان أبو العباس وهو الكثير التعقُّ 
  .25«الطائي في كتابه في الاشتقاق لما كان غرضه فيه معناه دون لفظه
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عنى حري ة برالاهترمام. وتكمن في   
َ
قتبَس على نظرة إلى الم

ق
تركيز صاحبها على قابلي ة ونعثر في هذا الم

استحداث المعنى مرن دون المساس بالل فظ الذي لابد  أن يستقر  ما قر ت الل غة التي يقعتد  بها. طبعاً نجد لهذه 
الظ اهررة شرحاً في نظري ة الن ظم العربي ة التي يبسط فيها القول كلٌّ مرن الجاحظ وعبد القادر الجرجاني. أم ا 

  وليدق الت  
َ
وهو  خليل يمحل . وهو ما أدلى بهظرة المعياريةيتجاوز هذه الن  عند تعريف محم د غاليم، ف قصودق الم

لال كرتابات »فيقول:  للشدياقيختبِر بعضاً من الطرق التي رصدها   حول ذلرك ] تنَميةالشدياق ومرن خر
اجاتها مرن الألفاظ فيما يلَي:  الماد ة المعجمي ة [، نَستطيع أن نرصد الطُّرق ال تي اعتَمدها في إمداد العربي ة بِر

: وذلك عن طريق تغيرُّ دلالات بعض الكلمات القديمة إلى دلالات أخرى مثل الهاتف لرلتليفون التَّوليد
هذه الوسيلة في وَضع كثير مرن  الشدياقلغراف. وقد استغل  والمذياع للراديو والسيارة للاتومبيل والبِق للت

الكلمات بث ها في مقؤل فاته مثل " الواسطة في مَعرفة أحوال مالطة " و" كشف المخبا عن فنون أوربا " 
]…[»26.  

الت وليد. هذا  وأعظم ما تت فرق حوله كلُّ الأقوال التي جمعناها حول الت وليد الد لالي هو إسناد إلى المجاز آلية  
هي ال تي سوف نصادرفقها مر ةً أخرى عندَ رأي السي وطي حولَ و ليس موضوع الساعة لكي ننصررف إليه 

المجاز باعتبارره نظري ة مقسيـِّرَة للُّغة وليسَ مجقَر دَ صورة أسلوبي ة! فليَستغررب مَن يشاءق الاسترغراب في خصوصر 
تي أضحت محل  اهتمام بعض المختص ين في علم الدلالة المطب ق على الترجمة. ال هذا الت ناسقق في نَظرَة الإمام

لري ة مققتطفًا في صدَد تأَصيلره لرنظرري ة الحقول الدلا يوررد (Georges Mounin) مونان جورج فهذا
ابقطات الن فسانري ة ــ  (Wilhelm von Humboldt) هومبلت لممققتبسًا مرن في ل بَين التر   يَصر

طاف » مقفادقه أن  
َ
ر الم الكَلام في حقيقة الأمر ليسَ تَركيبًا لركلرمات مَوجودة مقسبقًا، لكن الكلرمات في آخر

ويقَصقد هنا ـ طبَعًا ـ ما قصده محم د غاليم في تعريفه الس ابرق مرن أن   .27«هي ال تي تقعدُّ نتَيجةً لرلكلام
تَجَدِّدة، وفي مَواقرفَ طاررئة، وتَكون أحياناً 

ق
ا الم بق دلالات  جديدة برفضل استرعمالاتهر الكَلرمات ال تي تَكتَسر

خاطَب برعين  الاعتر  مقرفَـقَةً 
ق
ي ة لا بقد  أن يأَخقذها الم م مع هذه الد لالات بإيحاءات  شَخصر ترجر

ق
بار، وتَعامقل الم

 .28يشهد على ذلك
مَل   الث اني والث   الث  عين  و يقضي بنبذها كما أن الن   صرفٌ  دات السابقة معياريٌّ نوع من المول   كلِّ   إن  مجق

ا من ب نوعً لمعر  أدى إلى اعتبار ا امبرالدخيل! د مول   ألا يقعتَبَِ كل  خيل لكن ح عليه بالد  لر يندرجان فيما اصطق 
 
ق
ول د الصُّوريِّ ـ د ول  الم

ق
نا هذه الرؤوس مِا نفإذا ما قار  .اعلى الرغم من كونه صوريـ إذ يَدخقل في إطار الم
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 د. يوسف مقرانأ.
بين أمرين وجملة من  تالتداخلانخلص إلى مجموعة من  ي  وليد الدلالي في الدرس المصطلحيقصده من الت   

حدة معجمية: مفردة أو مركبة، موجودة ور  يخصُّ الد لالي  وليد فنلمسها في كون الت   أما التداخلاتق  المفارقات:
وهذا  مسبقا في معجم اللغة العربية، لهذا سمي بالتوليد الدلالي أي أن التوليد يمس معنى تلك الوحدة.

ه من تحامل رَ تذمُّ  ائيمر  االسإبراهيم نا المثال الذي علل به . وهنا ينتابق محمد غاليمحسب ما رأيناه في تعريف 
جديدة بتأليف  عراء المولدين الذين يصدرون من معين المعجم العربي، لإنشاء معان  ين على الشُّ غويِّ بعض اللُّ 

بإضافة كلمة إلى غيرها يبدو أنهما متنافرتان  مين وذلك مثلاً الكلام بطريقة غير معهودة عند العرب المتقدِّ 
من  لالة نقول: لا يجتمعان في رحاب أي حقل دلاليٍّ من حيث المعنى أو بالتعبير العربي الشائع في علم الد  

  ا:دً د معنييهما، حيث يقول مندِّ شأنه أن يوحِّ 
صبٌّ قد   تسقنّر ماءَ الملام فإننّلا في قوله: (ماء الملام)على أبي تمام استعماله  [ اللُّغويون] أنكروا »

 (ماء الملام)فقد قيل أن أحد الظ رفاء جاء إلى أبي تمام وسأله أن يعطيه قارورة من . استعذبتق ماء بكائي
يشير في جوابه  أبو تمامو (جناح الذ ل  )فقال له أبو تمام: لا أعطيك ما سألت حتى تأتينّ بريشة من 

، وهو يريد أن يقول إن  لاستعمال ﴾وَاخ فض  لَهقمَا جَنَاحَ الذُّلِّ مرنَ الر حْ َة  ﴿الل طيف إلى الآية الكريمة 
المجاز في الل غة العربية ضروباً مرن الإبداع والابتركار فكما أن  لغة الت نزيل ابتكرت المجازات الدقيقة الل طيفة 

  .29«لات المجازاتافي استعم فصارت من أعلاق العربية، كذلك كان حقُّ الشاعرر المبدرع أن يبتكر
ستساغ »]..[ : بيت أبي تمام السابقيقول إيليا الحاوي في شرح و   

ق
ولقد أشار إلى مرارة العَز ل برالماء غير الم

ا المفارقات أم   .30«ته على تَجريد المعاني وتداولهاال ذي ينَزل في الحلَ ق وذاك دأبٌ جرى عليه الش اعرر مرن ققدر 
نفس » ن  أد تخيير للمعنى، علما ر  مجه ن  أالتوليد يتعلق بالمعنى لكن هذا لا يعنى ن كون فندخل إليها م

ويرجع ذلك  .31«أخرى آخر، وتشرح فكرةً  ر اللغة خلال الزمن، تكتسب معنىً الكلمات بسبب تطو  
وشرحها  (Atoine Meillet)دها أنطوان ماييتاريخية واجتماعية كما حد  ر بدوره إلى عوامل لغوية و التطو  

د قصَ ا ما يق أم   .32ه فيهارأيَ  رأى آخرين بعدما ين  ب ـَمضيفا إليها سبَ  )Stephen Ullmann( ستيفن أولمان
لاسيما الاتجاه و سانيات الحديثة في اللِّ  أعم  و  أهم   فيرتبط بمفهوم جوهري ،وليد الدلالي في المصطلحياتبالت  

  (. وهوCreativity / créativitéالتوليدي منها، هو الإبداعية )
ق
ثين للمتحدِّ  ل في الملكة اللغويةتأصِّ الم

ن أ مر لا يتجز   اً جزء ة وكنائية تعدُّ ستعاري  اينعكس على مستوى الوحدات المعجمية عن طريق تحويلات 
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 (تطبيقية مِن المصطلحية اللسانيةنماذج ) ئل والآلياتصُنَافَة التّوليد المصطلحي: الأنماط والوسا

يات باع آلت  ادودية الوحدات المعجمية وذلك بغم من محلالات على الر  ة الد  دودي  ر لا محَ بِِّ ة تق غوي  كتهم اللُّ لَ مَ 
 .تختص بها لغات العالم وبنسب متفاوتة

 : وريصّ الوليد تّ ال 2.2.2
باعتبارهما يندرجان  د لالي ـ كما عرضناه في الفقرات السابقة،وليد الالت   وهوه ـ قابل هذا المصطلح بقسيميق   

ية اتر وَ متوالية صَ فالتوليد الصوري يرتبط عموما بظهور » ا.نا هنالتي تهم   ، وهيغةفي الخاصية الإبداعية لل  
جديدة بمعنى معجمي جديد كما يحصل في المولدات الناتجة عن عمليات الاشتقاق أو التعريب أو 

آليات مذكورة جميعها في هذا المقتبَس،  استعمال ويميل هذا الن وع مرن التوليد إلى  .33«الاقتراض أو النحت
ا تتلم سه العلوم الدقيقة  التَّوليد الصّوريظ أن  كالاشترقاق والاقتراض بما فيه الت عريب والن حت. ويقلاحَ  إنم 

دِّدها  وبعض العلوم الإنساني ة كاللِّسانيات التي تستمد  مرن هذه الأخيرة قليلًا مرن المنهج وأشياء أخرى يحق
. لهذا المنظور الذي يقعالَج مرن خلاله موضوع الل غة في حدِّ ذاته: الصوت )الفيزياء( أو التركيب )الرياضيات(

 .(Formalisation) الصَّوْرنَةَيرتبرط هذا الن وع مرن الت وليد بقضي ة 
مرن هنا نجد ثم ة فئة من الباحثين جعلت من هم ها الأو لي  خلق لغات  رمزي ة صوري ة ذات طبيعة ري اضي ة.   

وذلك لاعتقادهم الر اسخ بإمكان حل  المشكلات العلمي ة العويصة بصورة أنجع عند صي اغتها عن طريق لغة 
لتلافي حدوث الإبهام والغموض  صوريةّ مولَّدات  ري اضي ة دقيقة وصارمة. فاقتضى الأمرق جر اء ذلك وضع 

وسوء الت فاهم. وكلُّها مرن مستلزمات الت عد د الدلالي )المشترك الل فظي( الذي لا يقغادرر الل غات الط بيعي ة بأيِّ 
مجموع الألفاظ الفني ة التابرعة »كما اهتم  جورج مونان بأن حد د المصطلحي ة بوصفها  حال  مرن الأحوال.

أو فنٍّ، والتي تول د مع تطو ر التخص ص في المعرفة العلمي ة كما في النشاط الصناعي  لأيِّ علم  
  .34«والتجاري ..الخ 

فما يهم نا إبرازه هنا كما فعل صاحب هذا التحديد هو الطابع الحركي للتخص ص: فلا تستقر  مصطلحي ة   
ي البحث عن مشتق ات  جديدة تقسايرر أي  علم  مع هذا الطابع الحركي. وهو أحد الد واعي التي تستدع

د أن يقستثمَر في مجالات  مقدار اشتقاق المفاهيم مرن بعضها البعض. وصحيحٌ أن ه بإمكان المصطلح الواحر
معرفي ة متجاوررة، بفضل سن ة نقل المفاهيم، وذلك لورود التقارب بين المجالات، وهذا من شأنه أن يجنِّب 

سيستدعي الالتجاء كل  مر ة إلى تعريف المفهوم الذي تقتررن به التسمية التوليد الصوري، بيد أن  ذلك 
  المكر رة والتي يقتحر ى من خلالها كسب الاقتصاد الل غوي.
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 د. يوسف مقرانأ.
التيسير في مِارسة الاشتقاق على لذا يقفض ل تغليب آلية الاشتقاق الممكِّنة للت وليد الصوري. كما أن     

حمل كلام العربي ة ـ فب غةوجة يتمثل الشق الأول منها في إثراء الل  فائدة مزدفليس  الكلم الدخيل له
تطويع الشق الثاني في و ـ  قد أصلناه أو أضفناه إلى الكلام العربي الأصيل نالأعجمي على الاشتقاق نكو 

يرى عدم جواز ه( 1601الخفَاجي )توهذا على الرغم من أن   هذه الأخيرة للمفاهيم اللِّساني ة الوافردة.
اعلم أن  العربَ تكل مت بشيء  من الأعجمي  والصحيح منه ما وقع في » شفاء الغليلذلك إذ يقول في 

القرآن أو الحديث أو الشعر القديم أو كلام مَن يوثَق بعربي ته ولا يصح  الاشتقاقق فيه لأن ه لا يد عى أخذه 
   .35«عاء أن  الطير ولدت الحوتمن مادة الكلام العربي وهو كاد  

 : لاليدّ ال وريصّ الوليد تّ ال 3.2.2
. وعلى الاشتقاق والن حت والت عريب الجزئي  والتر كيبك إن  هذا الن وع مرن الت وليد يجمع بين آليات  عديدة  

 هذه التسميةالرغم مرن ميلها كلِّها إلى التوليد الصوري فهي لا تعدم تدخ ل المجاز في كلِّ مر ة: ما جلب 
المصطلحي ة  التي تجمع بين الن وعين السابقين من الت وليد المصطلحي. وذلك أن   لاليد  ال وريص  الوليد ت  ال

بسرعة  شيعلعل ها توإن تكن مجازيتها غير مفص لة الأسباب في غالبها، ف، 36مجازي ةٌ في جزئها الكبيراللِّساني ة 
تخر ج من هذا السياق التركيبي  الذي النحوفورَ إدراجها في سياقات  على غرار انتشار استرعمال مصطلح 

، لكنها شفافة ضمن تشكيلات غير مسبوقة. والطابرع المجازي للمصطلح النحوي هو ما كر س «انحق نحوه»
وجودي في آن  معاً. 

َ
 له طابعه الل غوي والم

 يشكِّل حظ ه الكبير، إذ تشاءم كثيٌر من الد ارسين بشأنه، وذلك نظراً لرما كل ف لكن يبدو أن  هذا لم  
اط  بالشُّروح  ذلك المصطلح بقاءه في دائرة التعليل لا يستطيع أن ينفلرت منها. فلا تجد مصطلحاً غيَر محق

نحى التعليمي الذي ارتبط به ذلك ال
َ
نحو، بتعزيز  مرن المقاربة المعلِّلة. هذا وإن كان من شأنه أن يقبِرز الم

 نماذج عن صدورا الدلالي التوليد خبِة من انطلاقا جديدة نماذج على وتنفتح اللغة وهكذا تتكث ف .الل فظي ة
 بأنها ما دلالة على عمليا الحكم يمكن ولا المستخدمين، بين راسخة كلامية وقيم الخطاب بنية في متحققة

 التي هي العلاقات فهذه أصلا، المتحققة الدلالات ثبت مع علاقات من تقيمه ما إلى بالنظر إلا مولدة
 توليد عملية تعزى لذلك اللغوي، وسطها في قبولا عموما تلقى جديدة دلالية متواليات لظهور تشرع

لِّف الفَهم »بيد أن ه  .وشروطها قواعدها في متحكم كل ي نسق وجود إلى الحادثة الدلالات غالرباً ما يخق
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للكلرمات المتخصِّصة مرن قبَل الشخص غير الاختصاصي تأثيراً في تعريفاتها داخل معاجم الل غة السطحي  
  .37«العام ة

وهذا يرجع في خصوص المول د توليداً صوري ا دلالي اً، إلى الصورة التي تكون قد عرفت سلسلة من   
ا عادت تموِّه أكثر مِ ا تدل  وأقل  بكثير مِ ا تشير: فيضيع ذلك الشخص  التحويلات الاشترقاقي ة إلى درجة أنه 

صناعة المعجم، التعريف المعجماتي  )غير الاختصاصي( في متاهاتها. مرن ذلك قول بعض الد ارسين في مجال
النسبة( فهذه العمليات التحويلي ة الاشتقاقي ة المجازي ة جعلتنا  +الجمع  +صيغة مفعل  +)المادة ع ج م 

نتساءل على سبيل المثال: ماذا تفيد صيغة الجمع )علاوة على الشك  في صح ة الإضافة النسبي ة إليها(؟ 
. وكذلك ( والحال يتعل ق الأمر بمواصفات وضعي ةمواضعاتية مواصفات) مرن هذا القبيل قول بعضهم أيضاً 

يرجع الأمر إلى المدلول )المفهوم( الذي يكون هو الآخر قد عرف تعقيدات نتيجة الاسترعمالات المجازي ة 
وليديون أطلق عليه الت   بدون التغاضي عم اوهذا كل ه التي يكون المول د بهذه الطريقة قد أقسررف في اعتمادها. 

دراسة الوحدات الل غوي ة   أن  التي مفادها على الل غة العربية و التي جرِّبَت تسمية القواعد التوليدية والتحويلية 
التي تحدِّد   الوظيفي ة( أو الصوتية)السمات الفونولوجية ، و من خلال السمات المعجميةيتم   لاً عل مثكالفر 

على خصائصها الصوتية ومخارج الأصوات التي تؤلفها، تنص التي كيفية النطق بالمفردة المعجمية و 
تحليل التراكيب اللغوية، وكذا السمات الدلالية التي لد الفئات الكلامية الموافقة فالسمات التركيبية التي تحدِّ 

  .38د دلالة المفرداتتحدِّ 
سب لها حساب في نشاط الت وليد المصطلحي المعتمرد على    عمليات تحويلي ة لكلٍّ وهي قواعد لابد  أن يحق

نسى أصل دلالته الحقيقي ة ويعامل معاملة الاستعمال المجازي حتى يق  يضمحل  وقد  مرن الصورة والد لالة.
ث منقور لة اللفظ أمجازية هي أم حقيقي ة، ولذلك قد يلتبس في أمر دلاياللفظ الحقيق ؟ لهذا عمَل الباحر

 ت مفيدة في موضوعنا هذا، نوررد نص  كلامه كما الآتي:عبد الجليل على تأويل كلام الآمدي بعض تأويلا
ينبِي الآمدي أمام انتقاص مخالفيه للحد الذي عرف به المجاز، ويحاول أن يعطي لتعريفه طابع الشمولية، »

إذ اعتبِ بعض اللغويين ألفاظاً مجازاً عدها الآمدي حقيقة أو العكس من ذلك ما قال به أهل اللغة في لفظ 
مجازاً مع أنه مستعمل  الذي حصل في دلالته تضييق حيث خصص للدلالة على ذوات الأربع فعد   )الدابة(

لدخول ذوات الأربع في الدلالة الأصلية، فيرد  الآمدي على هذا ــ  كما قال الآمديــ  في ما وضع له أولًا 
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 د. يوسف مقرانأ.
لفظ الدابة حقيقة في مطلق دابة، فإن كان )الز عم بتمييزه بين الدلالة المطلقة للفظ والدلالة المقيدة فيقول:  

 .39«(فاستعماله في الدابة المقيدة على الخصوص يكون استعمالاً له في غير ما وضع له أولاً 
 خاتمة

ليد المصطلحي، الضوء على الطبيعة المعقدة للتو  تسلطفي هذا المقال قد الإشكالية المطروحة إن      
وأبعَد  متعددة الأبعاد ةعمليهي بل  ،وليس هذا فحسب .جديدة يستجيب لعملية ابتكار مفاهيم باعتباره

وتخضع لسيرورة منظمة تهدف إلى  علمية؛و  اجتماعيةو  مل لغويةد على عواتعتمر  ما تكون عن العشوائية، إذ
على إثر مقاربة المعطيات التي تفر عت إليها هذه و  المفاهيم وتيسير التواصل العلمي والثقافي. تأصيل

إلى أن  في خضم هوس التوليد المصطلحي الذي عكف عليه بعض اللسانيين )العرب(،  ناخلصالإشكالية، 
نقلفي أن  التباس المفاهيم اللِّساني ة قد ارتبطت باختلاف المصادر التي يستقي منها اللِّسانيون مصطلحي ة 

لة أخرى هي تنو ع علمهم ـ وهي التي رأينا لائحتَها أعلاه. والحال إن  هذا الاختلاف يتضم ن بدوره معضر 
المصطلحي ة التي تقوظِّفها اللِّسانيات وهي موز عة على ثلاثة أنماط  أساسي ة، وما يعنينا من ذلك الاختلاق 

 وهذا التنوع، هو أن  كل  قسم من هذه النماط يتسب ب في التباس المفاهيم اللِّساني ة:
نيم والألوفون والمورفيم والمونيم المصطلحات المستحدَثة )المول دة( على غرار مصطلحات: الفو  .1

واللكسيم ..الخ، الموضوعة لتعيين موضوعات صيغت داخل نظري ة محد دة مرن المتوق ع أن تختص  
صطلرحين عليها، لكن لم تمتنرع عن الاختلاف هي الأخرى.

ق
 بإجماع اللِّسانيِّين الم

تراك الل فظي وهو مصدر التباس مصطلحات مؤل فة من كلمات الل غة العادية، ما يؤد ي إلى الاش .2
 المفاهيم.

مصطلحات تعود في الأصل إلى المعجم التقليدي للنحو، تقستعمَل بمعانيها أحياناً أو بمعان  معد لة  .3
. وإذا تعل ق الأمر 40أحياناً أخرى، وذلك لوصف لغة معي نة ما دام لكلِّ لغة  نحوقها وعلمق نحورها

أصول  لاتيني ة استعمرلت لوصف قواعد نحوي ة للغات  أجنبي ة بمصطلحات  مققتَرضة من لغات  ذات 
لكن  ت آلية الترجمة.بالكلمات الأصلية إذا تعذ رَ  ـ في نقلها إلى العربي ة ـ الاستعانةيؤد ي حتماً إلى 

ا، فهذا الاقتراض لا يستقيم مع وضع القرابة بين لغاته الاشتراك في أصول الكلمات يعنّ لم ا كان
 العربي ة.
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 الهوامش والإحالات:
                                           

، دار توبقال 4)إعداد وترجمة محمد سبيلا وعبد السلام بنعبد العالي(، ط. اللغةن باشلار، اللغة العلمية لغة محدَثة، ضمن ستو غا  1
. إحالة على: 55(، ص.55ـ  55، )ص.5005(، الدر البيضاء )المغرب(، 5)سلسلة دفاتر فلسفية / نصوص مختارة رقم 

217).-Ed. P.V.F, 1963, (p.216 Le matérialisme rationnel,Gaston Bachelard,  
 .55المرجع نفسه، ص.  2
، ترجمة خالد جهيمة ومراجعة حسن حْزة، المنظمة العربية المول د: دراسة في بناء الألفاظينظر: جان بريفو وجان فرانسوا سابليرول،   3

 .101ص.، 5010للترجمة، بيروت، 
4 La néologie en français contemporain : examen du concept et F. Sablayrolles, -J.

pion, Coll. Lexica , Ed. Honoré Chamanalyse de productions néologiques récentes
(n° 4), 2000, p.71-72. 

5  du L’observation de la néologie terminologique : l’expérience J. Humbley, 
, n° 05 (numéro spécial), Conseil international de la La banque des motsCTN, 

langue française, 1993, (p.65-73), p.68. 
Terminologies Néologie traductive, Andrien Hermans et Andrée Vansteelandt,   6

, Bruxelles, Décembre , RINT, n° 20 (Nouveaux outils pour la néologie)nouvelles
1999, (p.37-43), p.37-43.  

مكتب تنسيق ، 23، ع.الل سان العربي  : معجم إنجليزي  ـ فرنسي  ـ عربي ، )مقد مة(، لفاسي الفهري، المصطلح الل سانيعبد القادر ا  7
 .141ـ  146ص، 1193التعريب، الرباط، 

 .141ـ  144، صالمرجع نفسه  8

 .141المرجع نفسه، ص  9

 .141المرجع نفسه، ص  10

جمة: دراسة تمهيدي ة نحو وضع معجم صوتي  ثنائي   على غرار:له في هذا المجال دراسة هام ة   11 المصطلح الص وتي  بين الت عريب والتر 
ه الد راسة . وقد طب ق المنهجي ة الواردة في هذ131 - 19، من ص1193 -1192، 21عربي (، الل سان العربي ، ع. ــالل غة )إنجليزي  

 ، التي نشرت له بعد هذه الد راسة في مجل ة الل سان العربي.(La phonétique, 1963)على ترجمة له لكتاب " مالنبورغ " 

جمة، ص  12  .19محم د حلمي هليل، المصطلح الص وتي  بين الت عريب والتر 

 .39(، ص10ــ  31، )ص22، ع.اللِّسان العربي  محم د حلمي هليل، اللُّغوي ات الت طبيقي ة ومقعجمها،   13

 .311ص، 1191، دار توبقال للن شر، الدار البيضاء، ، الفاسي الفهري، الل ساني ات والل غة العربي ة  14

 .141الفاسي الفهري، المصطلح الل ساني، ص  15

 .141المرجع نفسه، ص  16
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 . التسطير مرن وضعنا.144صالفاسي الفهري، المصطلح الل ساني،   17

ار البيضاء، دار توبقال للن شر، في البلاغة والمعجم محم د غاليم، الت وليد الد لالي    18  .1199، الد 

 Néologisme deنجد عندهم المصطلحات الش ائعة للمول د الد لالي  والمول د الص وري ، والمول د الد لالي  الص وري  هذه المقابلات:   19

sens ou néologisme sémantique, néologisme de forme ou néologisme morphologique, 

néologisme de sens et de forme ou néologisme morphosémantique    :ينظر ،Daniel Candel, 

Néologie et terminologie : Activités et réflexions, Terminologies nouvelles, n°20 

(Nouveaux outils pour la néologie), Bruxelles, Décembre 1999, (p.37-43), p.45. 

 .05محمد غاليم، الت وليد الد لالي  في البلاغة والمعجم، ص  20
من   21 اية إلى هذه الظ اهررة وصَنيع هؤلاء في غضونر حديثه عن الت ـوَسُّع في الد لالة ضر التطو ر الد لالي بالتخصيص وقد أشار فايز الد 

اية، وبالتوس ع هم. يقنظَر: فايز الد  عاصر، بيروت،  ،عرلم الد لالة العربي : الن ظري ة والت طبيق، ومث ل ببَعضر
ق
 .291ص، 1110دار الفركر الم

ولى بك ومحم د أبو الفضل إبراهيمَ وعلي  22
َ
زهرر في علوم الل غة وأنواعرها، تحقيق: محم د أحْد جاد الم

ق
ين السيُّوطي، الم محم د  جلال الدِّ

اث، 3، ط.1البجاوى، ج.  . الت سطير مرن وضعنا.16ــ  61، ص)د.ت( ،القاهررة، مكتبة دار الترُّ

فاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخيل، دار الكتب العلمية  23  .19، ص1998 ،بيروت، شهاب الدين الخفاجي، شر
. وما زادنا يقرينًا مرن أن  الخفاجي يعتبِ بعض الاستعمالات غير المألوفة من المول دات هو بِثقنا عن مادة 191المرجع نفسه، ص  24

)تجريس( في مصادر أخرى من أجل فهم سبب ذلك التعليق ال ذي أفاده على مادة )شَهَرَ( فصادفنا هذه المادة في معجم 
)لابن منظور(: رجلٌ مجرس: مجرِّبٌ للأمورر عارفٌ لها أو  تجريس، في اللسان»ارات: بهذه العب( مثلى الط ريقة)المصطلحات الواردة في 

ب على الص ناع أو الت جار المت همين برالغش  وال ذي أصابت ه البلايا، وفي الرِّسالة حتسر
ق
عبارة عن عقوبة  شائعة  في الأندلس سل طها الم

ابة ذات منظَر مضحك )مسير أو مِار والت دليس. وتتمث ل في تطواف متبين في شوارع المد ينة العامرة والمتحركة فيركب المته م على الد 
، المؤسسة الوطنية مثلى الط ريقة في ذمِّ الوثيقةبن الخطيب، لسان الدين . يقنظَر: «بصورة خاصة في الأندلس( ووجهه إلى الوراء

 .129.ص ،1193للكتاب، الجزائر، 
 .24.ص، 1112تحقيق محمد علي النجار، دار الكتب المصري ة، القاهرة، ، 1، ج.الخصائصابن جنّ،   25

 .369.ص، 2666دار المعرفة الجامعي ة، القاهررة، ، دراساتٌ في اللِّساني ات الت طبيقي ةمحمد حلمى خليل،   26

ع نفسه، ص  27 رجر
َ
 . 92الم

وح د لرمقصطلح )  28
ق
عنى حسب تَرجمة المعجم الم

َ
رك ب في Connotationأي دلالة الم

ق
صطلح الم

ق
(، وكان مرن الص عبر فَهم هذا الم

عنى 
َ
عنى أوالم

َ
عنى الأصلي  أو أصل الم

َ
ا ققوبرل بره مرن مقصطلح  هو: الم . وكقلُّها اللُّغة العَربري ة تَركيبًا إضافريًّا لولا تَوضيحه بمر الوَضعري 

ماء أصول الن حو وال ذين أخذوا يققعِّدون لرلبلاغة: أشرف ماهر النواجى، مقصطلحات عرلم مقصطلحاتٌ تقراثري ةٌ كَثقـرَ استرعمالهقا عند عقل
. ويَحدثق الَأمرق نفسقه فيما 116ــ  141وص 10ــ13، ص2666أصول الن حو: درراسة وكشاف معجمي، دار غريب، القاهرة، 

عنى الحَ Dénotationيتَعل ق بمرقصطلح )
َ
م بمرقصطلح الم وح د، ص( ال ذي تقرجر

ق
: المعجم الم . 93( وص113. )الماد ة:36قيقي 

جمة إلى مقصطلح )014)الماد ة:  .J. Demanuelli et C(، رغمر تنَوُّعرها؛ ينظر:  Connotation(. في نَظرة التر 
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Demanuelli, La traduction: mode d’emploi, Coll. Langue et civilisation anglo-

américaines, Ed. Masson, Paris,  1995, p.41-42. 

عاب العربي ةمرائي، اإبراهيم الس  29  1، ط.في شر
ق
 . 40 ــ 41ص ،1116عاصر، دار الفركر، درمشق، ، دار الفركر الم

 . 19.، ص1191 ،بيروت، ، دار الكتاب اللبنانيشرح ديوان أبي تمامإيليا الحاوي،   30
 . 231.ص ،1119الكتب، القاهرة، ، عالم 1ط. ،علم الدلالةأحْد مختار عمر،   31
 .199ــ  196.)د.ت(، ص ،القاهررة ،، دار غريب12، ترجمة كمال بشر، طدورق الكلرمة في اللُّغةستيفن أولمان،   32
 .05.، ص.. الت وليد الد لالي  في البلاغة والمعجممحمد غاليم،   33
34 PUF, Paris, 1974 [Quadrige / , Ed. Dictionnaire de la linguistiqueG. Mounin & alii, 

PUF, 2004], p.323. 
فَاء الغَليل فيما في كلام العرب من الد خيل،  35 ين الخفاجي، شر ، دار 1تقديم له وتصحيح نصوصه: محمد كشاش، ط. شهاب الد 

 .33.ص ،1119الكتب العلمية، بيروت، 
36 Salah Mejri, Norme grammaticale et description linguistique : le  Taieb Baccouche &

, n° 167 (La tradition grammaticale: par Franck Neveu & Salah Langagescas de l’arabe, 
Mejri), CNL, Ed. Larousse/Armand Colin, Paris, Septembre 2007, (p.27-37), p.29. 

المعنى في علم المعنى المصطلحي: لمحة عن ظاهرة زوال الصفة المصطلحي ة، ضمن « تمد د » اكينتوش، إنغريد ماير وكريستن م  37
ــ  139، )ص، مركز دراسات الوحدة العربي ة2661)إشراف هنري بيجوان وفيليب توارون(، ترجمة ريتا خاطر، بيروت:  المصطلحات

 . 211.ص، (326ــ  291(، )ص.116
ؤس سة الجامعي ة لرلد راسات والن شر 2الن ظري ة اللِّساني ة، ط. :ية التوليدية والتحويلية وقواعد اللغة العربيةميشال زكريا، الألسن  38

ق
، الم

 .00.ص، 1190والت وزيع، بيروت، 
اد الكتاب العرب، دمشق، ، منشورات علم الدلالة: أصوله ومباحثه في التراث العربير عبد الجليل، منقو   39 . 232ص، 2661اتح 

، 1191 :، بيروت1سيف الدين محمد بن علي الآمدي: الإحكام في أصول الأحكام، تحقيق عبد الرازق عفيفي، جنقله عن: 
 .21.المكتب الإسلامي، ص

 ,Structures syntaxiquesN. Chomsky ,:  كما في  تشومسكيع أو نظري ة الل غة بمفهوم نوام النحو بمفهومه الواسر   40

Trad. de l’ang. par Michel Brandeau, Coll. Essais, Ed. Seuil, Paris, 1979 [1969 & 1957], 
p.21. 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 قائمة المراجع 

 باللغة العربية:
 1592، تحقيق محمد علي النجار، دار الكتب المصري ة، القاهرة، 2)أبو الفتح عثمان(، الخصائص، ج. ابن جني. 
 دار غريب، القاهررة، )د.ت(.12، ترجمة كمال بشر، طدورق الكلرمة في اللُّغة)ستيفن(،  أولمان ، 
 دار 4)إعداد وترجمة محمد سبيلا وعبد السلام بنعبد العالي(، ط. اللغةغاستون(، اللغة العلمية لغة محدَثة، ضمن ) باشلار ،

 .2009يضاء )المغرب(، ر البا(، الد9توبقال )سلسلة دفاتر فلسفية / نصوص مختارة رقم 
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 ترجمة خالد جهيمة ومراجعة حسن حْزة، المنظمة المول د: دراسة في بناء الألفاظ)جان فرانسوا(،  سابليرول)جان( و بريفو ،

 .2010العربية للترجمة، بيروت، 
  ،1591بن الخطيب )لسان الدين(، مثلى الط ريقة في ذمِّ الوثيقة، المؤسسة الوطنية للكتاب، الجزائر، 
 1591، دار الكتاب اللبناني، بيروت، شرح ديوان أبي تمام)إيليا(،  الحاوي . 
 فاء الغليل فيما في كلام العرب من الد الخفاجي ، 1خيل، تقديم له وتصحيح نصوصه: محمد كشاش، ط.)شهاب الدين(، شر

 .1998دار الكتب العلمية، بيروت، 
 فاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخيل، دار الكتب العلمية، بيروت،  الخفاجي  .1998)شهاب الدين(، شر
 2000، دار المعرفة الجامعي ة، القاهررة، دراساتٌ في اللِّساني ات الت طبيقي ة)محمد حلمى(،  خليل . 
 اية  .1551صر، بيروت، عافركر الم)فايز(، عرلم الد لالة العربي : الن ظري ة والت طبيق، دار ال الدَّ
 ؤس سة الجامعي ة لرلد راسات والن شر 2)ميشال(، الألسني ة الت وليدي ة والت حويلي ة وقواعرد الل غة العربي ة: الن ظري ة اللِّساني ة، ط. زكريا

ق
، الم

 .1591والت وزيع، بيروت، 
 ولى  السيُّوطي

َ
زهرر في علوم الل غة وأنواعرها، تحقيق: محم د أحْد جاد الم

ق
بك ومحم د أبو الفضل إبراهيمَ وعلي )جلال الدِّين(، الم

اث، القاهررة، )د.ت(.1، ط.1محم د البجاوى، ج.  ، مكتبة دار الترُّ
 .عاب العربي ة، ط عاصر، دار الفركر، درمشق، 1السامرائي )إبراهيم(، في شر

ق
 ، 1550، دار الفركر الم

 )عبد القادر(،  الفاسي الفهري
 1599توبقال للن شر، الدار البيضاء، ، دار الل ساني ات والل غة العربي ة. 
 مة(، المصطلح الل ساني ، مكتب تنسيق التعريب، الرباط، 21، ع.الل سان العربي  : معجم إنجليزي  ـ فرنسي  ـ عربي ، )مقد 

1591. 
 )محم د حلمي(،  هليل

  ،) جمة: دراسة تمهيدي ة نحو وضع معجم صوتي  ثنائي  الل غة )إنجليزي  ــ عربي ، الل سان العربي  المصطلح الص وتي  بين الت عريب والتر 
 (.119 – 59، )ص1591 -1592 مكتب تنسيق التعريب، الرباط،، 21ع.

 .(.91ــ  19)صلتعريب، الرباط، مكتب تنسيق ا، 22اللُّغوي ات الت طبيقي ة ومقعجمها، اللِّسان العربي ، ع 
 1559، عالم الكتب، القاهرة، 9، ط.علم الد لالة)أحْد مختار(،  عمر. 
 ار البيضاء، الت وليد الد لالي  في البلاغة والمعجم)محم د(،  غاليم  .1599، دار توبقال للن شر، الد 
 المعنى في ظاهرة زوال الصفة المصطلحي ة، ضمن  المعنى المصطلحي: لمحة عن« تمد د » )كريستن(،  ماكينتوش)إنغريد( و ماير

، مركز دراسات الوحدة العربي ة، 2005)إشراف هنري بيجوان وفيليب توارون(، ترجمة ريتا خاطر، بيروت:  علم المصطلحات
 (.120ــ  295(، )ص.150ــ  119)ص

 اد الكتاب العرب، دمشق، ، منشورات علم الدلالة: أصوله ومباحثه في التراث العربي)عبد الجليل(،  منقور  .2001اتح 
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